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KONUNGARIKET SVERIGE 
HEALTH CERTIFICATE 

CERTIFICAT DE SALUBRITE 

covering pig meat and pig meat products intended for Ivory Coast / couvrant la viande de porc et les 
produits à base de viande de porc destinée à la Côte d'Ivoire 

Country of destination / Pays de destination 
Ivory Coast / République de Côte d'Ivoire 

Exporting country / Pays exportateur 
Sweden / Suède 

Department / Autorité 
Agence Alimentaire Nationale / Swedish Food Agency 

Reference (optional) / Référence (facultatif) 

I. IDENTIFICATION OF MEAT / IDENTIFICATION DES VIANDES

Meat of: (animal species) / Viandes de: (espèce animale) Types of packaging / Nature de l’emballage 

Nature of cuts / Nature des pièces 

Number of cuts or packages / Nombre des pièces ou de s unités 
d'emballage 

Production date (day, month and year) / Date de production (jour, 
mois et anée 

Date of slaughter (day, month and year) / Date d’abat (jour, mois et 
année) 

Net weight / Poids net 

II. ORIGIN OF MEAT / PROVENANCE DES VIANDES

Address(es) and veterinary approval number(s) / Adresse(s) et numéro(s) d'agrément vétérinaire 
of the approved slaughterhouse(s) / de l'(des) abattoir(s) agréé(s) 

of the approved cutting plant(s) / de l'(des) atelier(s) de découpe agréé(s) 

of the approved meat processing plant(s) / de l’(des) usine(s) de viande 

of the approved cold store(s) / de l'(des) entrepôt(s) frigorifique(s) agréé(s) 

III. DESTINATION OF MEAT / DESTINATION DES VIANDES

The meat will be sent from (place of loading) / Les viandes sont 
expédiées de (lieu d'expédition) 

To (country and place of destination) / À (pays et lieu de destination) 

By the following means of transport(1) / Par le moyen de transport 
suivant (1) 

Seal number / Numéro du sceau 

Name and address of consignor / Nom et adresse de l'expediteur Name and address of consignee / Nom et adresse du destinataire 

 
 
 
 .........................................................................................................................................................................................................................................................  
Signature of official veterinarian(2) / Signature du vétérinaire officiel(2) Official stamp(2) / Cachet officiel(2)  L
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IV. OTHER INFORMATIONS / AUTRES INFORMATIONS 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. HEALTH ATTESTATION 
I the undersigned official veterinarian do hereby certify that; 
 

- meat or meat products originate from pigs slaughtered in an export approved slaughterhouse which meets the rules of Regulation 
(EC) 852/2004 and 853/2004; 

- pigs from which meat or meat products originate has undergone ante-mortem inspection before slaughter in accordance with 
Regulation (EC) 854/2004; 

- meat has undergone post-mortem inspection after slaughter in accordance with Regulation (EC) 854/2004; 
- meat or meat products are approved for human consumption and may be placed without restriction on the market in Sweden and 

throughout the European Union; 
- meat or meat products and live pigs from which they originate are subject to rules on sampling and analysis for dioxins / dioxin-like 

PCBs (B3a Organochlorine compounds), in accordance with Directive 96/23/EC on the control of residues in live animals and 
animal foods; 

- according to results from the Swedish national monitoring program for residues in live animals and animal food, and according to 
results from the company's own analysis, meat or meat products do not contain dioxins / dioxin-like PCBs; 

- meat and meat products are subject to, and comply with the rules of Directive 1999/3/EC concerning the establishment of a 
Community list of foods and food ingredients treated with ionizing radiation. 

V. ATTESTATION DE SALUBRITE 
Je soussigné vétérinaire officiel certifie que; 
 

- La viande ou des produits de viande issus de porc abattues dans un abattoir agréé aux exportations qui répondent aux règles du 
règlement (CE) 852/2004 et 853/2004; 

- La viande de porc dont les viandes ou produits carnés proviennent ont subi une inspection ante mortem avant l'abattage, 
conformément au règlement (CE) 854/2004; 

- La viande a subi une inspection post mortem après l'abattage, conformément au règlement (CE) 854/2004; 
- Produits de viande ou de viande sont approuvés pour la consommation humaine et peuvent être mis sans restriction sur le marché en 

Suède et dans toute l'Union Européennen; 
- Viande ou produits de viande ainsi que les porcs vivants d'où elles proviennent sont soumis à des règles d'échantillonnage et 

d'analyse pour les dioxines / PCB de type dioxine (composés organochlorés B3a), conformément à la directive 96/23/CE sur le 
contrôle des résidus dans les animaux vivants et les aliments pour animaux; 

- Selon les résultats du programme de surveillance nationale suédoise pour les résidus dans les animaux vivants et de la nourriture 
animale, et selon les résultats de l'analyse propre de l'entreprise, les produits de viande ou de viande ne contiennent pas de dioxines / 
PCB de type dioxine; 

- Viandes et produits carnés sont soumis à, et se conforment aux règles de la directive 1999/3/CE concernant l'établissement d'une 
liste communautaire de denrées et ingrédients alimentaires traités par rayonnements ionisants. 

 
 
 
 ......................................................................................................................................................................................................................................................  
Done at (place) / Fait à (lieu) on (date) / le (date) 
 
 
  

 
 .........................................................................................................................   
Signature of official veterinarian(2) / Signature du vétérinaire officiel(2) 
 
 
 
 .........................................................................................................................   
Name in capital letters and capacity / Nom en lettres capitales et titre 
 
 
 

 

  
 
 
 
Official stamp(2) 
Cachet officiel(2) 
 
 
 
 

 

____________________________________________________________________________________________ 
(1) For railway wagons or lorries registration number, for aircraft the flight number and for ships the name of the ship and when necessary the number of  
 the container. / Pour les wagons et les camions ou le numéro d'immatriculation, pour les avions, le numéro de vol et pour les navires le nom du navire et, si 

nécessaire le nombre de le conteneur. 
(2)    The signature and stamp must be of a different colour to that of the print. / La couleur de la signature et du cachet doit être différent de celle d'autre texte. L
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